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1 

00:00:06 --> 00:00:09 

EINE NETFLIX ORIGINAL SERIE 

 

2 

00:00:09 --> 00:00:10 

YOGA-MODE FÜR SCHWANGERE 

 

3 

00:00:11 --> 00:00:16 

Solange ich denken kann, 

wollte ich schon immer wichsen. 

 

4 

00:00:17 --> 00:00:22 

Für mich hatte es wesentlich mehr Anreiz, 

zu wichsen, als Sex zu haben, 

 

5 

00:00:22 --> 00:00:26 

den eh keiner von uns hatte, 

schließlich waren wir Kinder! 

 

6 

00:00:26 --> 00:00:30 

Ab der fünften Staffel fummelten 

alle Figuren an ihrem De Niro. 

 

7 

00:00:30 --> 00:00:33 

Ich schrubbte oft zwei Stunden, 

bis mein Schwanz rot war, 

 

8 

00:00:33 --> 00:00:35 

machte 20 Minuten Pause 

und begann von vorn. 

 

9 

00:00:36 --> 00:00:38 

Es war egal. Alles war egal. 

 

10 

00:00:38 --> 00:00:40 

Mein Freund Nicky Birch war total 

 

11 

00:00:40 --> 00:00:43 

in einen Rotschopf namens Jessi verknallt. 

 

12 

00:00:43 --> 00:00:47 

Und Jessi rubbelte sich den Knubbel 

zu Nickys großem Bruder Judd, 
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13 

00:00:47 --> 00:00:49 

was ihr großes Geheimnis war, klar? 

 

14 

00:00:49 --> 00:00:53 

Ich weiß es nur, 

weil ich der Erzähler bin. 

 

15 

00:00:53 --> 00:00:55 

Und dann war da noch Missy. 

 

16 

00:00:55 --> 00:00:58 

Keine Ahnung, 

zu wem sie das Würmchen wiggelte. 

 

17 

00:00:58 --> 00:01:00 

Und wie könnte ich Jay vergessen? 

 

18 

00:01:01 --> 00:01:03 

Wir nannten ihn Jay, weil er so hieß. 

 

19 

00:01:03 --> 00:01:07 

Er war der beste Kissenficker 

im Dreiländereck. 

 

20 

00:01:07 --> 00:01:13 

Aber Jay tat das, 

was kein Wichser jemals tun sollte. 

 

21 

00:01:13 --> 00:01:14 

Er verliebte sich. 

 

22 

00:01:14 --> 00:01:16 

Und das sind nur einige der intimen 

 

23 

00:01:17 --> 00:01:21 

und sehr verletzenden Dinge, die ich 

über Jay Bilzerian verraten möchte. 

 

24 

00:01:21 --> 00:01:24 

Hochwischen für ein Klo-Video von Jay, 

in dem er 
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25 

00:01:25 --> 00:01:26 

über spitze Scheiße jammert. 

 

26 

00:01:26 --> 00:01:30 

Was zum Teufel, Lola? 

Mein Scharfe-Scheiße-Video herumschicken? 

 

27 

00:01:30 --> 00:01:33 

Dieser Krieg mit Lola 

macht dich verrückt, Jay. 

 

28 

00:01:34 --> 00:01:36 

Soll ich dir einen blasen 

mit Eis im Mund? 

 

29 

00:01:36 --> 00:01:38 

Fühlst du dich dann besser? 

 

30 

00:01:38 --> 00:01:42 

Schon, Brad, aber ich muss seit einer 

halben Stunde in der Schule sein. 

 

31 

00:01:42 --> 00:01:45 

Geht ganz schnell. Her mit dem Schnuller. 

 

32 

00:01:45 --> 00:01:46 

Ja! 

 

33 

00:01:46 --> 00:01:47 

-Guggu, gagga. 

-Ok. 

 

34 

00:01:47 --> 00:01:49 

Ich kriege zwei Zähne. 

 

35 

00:01:49 --> 00:01:51 

-Ja! 

-Sie sind beide unten. 

 

36 

00:01:51 --> 00:01:53 

Oh ja! Das habe ich verdient. 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 4 

 

 

37 

00:01:53 --> 00:01:56 

Scheiße! Mom, nicht jetzt! 

Ich kriege einen geblasen! 

 

38 

00:01:56 --> 00:01:58 

Was willst du? 

 

39 

00:01:58 --> 00:02:00 

Sieh nach unten, du Clown. 

 

40 

00:02:00 --> 00:02:01 

Was zum Teufel? 

 

41 

00:02:01 --> 00:02:05 

Na, wen haben wir denn da. 

Ich bin's, Kissola! 

 

42 

00:02:05 --> 00:02:06 

Kissola? 

 

43 

00:02:06 --> 00:02:08 

Kissen und Lola in einem, Wichser! 

 

44 

00:02:08 --> 00:02:10 

Raus aus meinem Kopf! 

 

45 

00:02:10 --> 00:02:13 

Du bist derjenige, 

der ständig an mich denkt. 

 

46 

00:02:13 --> 00:02:14 

Du bist total besessen. 

 

47 

00:02:15 --> 00:02:18 

Oh Scheiße! Raus aus meinem Hirn! 

 

48 

00:02:18 --> 00:02:19 

Wir leben jetzt in deinem Kopf. 

 

49 

00:02:19 --> 00:02:20 
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Wir gehen nie. 

 

50 

00:02:20 --> 00:02:23 

Weil wir Hausbesetzerrechte haben! 

 

51 

00:02:23 --> 00:02:25 

Besetzer! 

 

52 

00:02:25 --> 00:02:28 

Verdammt, Lola! 

 

53 

00:02:31 --> 00:02:32 

Scheiße! 

 

54 

00:03:05 --> 00:03:06 

MITTELSCHULE 

 

55 

00:03:07 --> 00:03:09 

Hubba, hubba, wer ist die Neue? 

 

56 

00:03:09 --> 00:03:12 

Rick, das ist Jessi. Eine gute Freundin. 

 

57 

00:03:12 --> 00:03:14 

Dein Ständer rief an, 

er will das Handy zurück! 

 

58 

00:03:15 --> 00:03:18 

So ist es nicht. 

Weißt du noch, unser Kussversuch? 

 

59 

00:03:18 --> 00:03:20 

-Nein! 

-Hätte fast die Freundschaft ruiniert. 

 

60 

00:03:20 --> 00:03:24 

Ok, aber du willst sie lecken. 

Wie Eis am Stecken. 

 

61 

00:03:24 --> 00:03:28 

Hey! Nein! Du bist mein Hormonmonster 

und tust, was ich sage! 
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62 

00:03:28 --> 00:03:29 

Hey, hör auf! 

 

63 

00:03:30 --> 00:03:32 

Sorry, aber das lag an dir. 

 

64 

00:03:32 --> 00:03:33 

Ich bringe dich um. 

 

65 

00:03:33 --> 00:03:37 

-Verzeihung, wie bitte? 

-Nichts. Viel Spaß in der Schule! 

 

66 

00:03:37 --> 00:03:39 

-Andrew, hör zu. 

-Jay, du redest wie irre. 

 

67 

00:03:39 --> 00:03:41 

Wie heißt das? 

 

68 

00:03:41 --> 00:03:42 

Null Spritz November. 

 

69 

00:03:42 --> 00:03:45 

Eine Herausforderung 

für Verstand und Schwanz. 

 

70 

00:03:45 --> 00:03:47 

Warte. "Null Spritz November"? 

 

71 

00:03:47 --> 00:03:49 

-Ja! Du kommst den ganzen Monat nicht. 

-Was? 

 

72 

00:03:49 --> 00:03:52 

Alle machen mit. 

Chris Pratt, Anthony Mackie, 

 

73 

00:03:52 --> 00:03:54 

der Vater aus Vater der Braut, 
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74 

00:03:54 --> 00:03:58 

Guy Fieri. Ich meine, alle! 

Wir sollten auch mitmachen! 

 

75 

00:03:58 --> 00:03:59 

-Wirklich? 

-Ja, bitte! 

 

76 

00:03:59 --> 00:04:01 

Ich muss mich von Lola ablenken! 

 

77 

00:04:02 --> 00:04:04 

Aber, Jay, das klingt furchtbar. 

 

78 

00:04:04 --> 00:04:07 

Warum sollte jemand 

einen Monat nicht wichsen? 

 

79 

00:04:07 --> 00:04:09 

Das Gift muss raus. Stimmt's? 

 

80 

00:04:09 --> 00:04:12 

-Was? 

-Ist es nicht ein Gift? Die Flüssigkeit? 

 

81 

00:04:12 --> 00:04:14 

Eher Mayo. Danke, kein Sandwich. 

 

82 

00:04:15 --> 00:04:16 

Wenn du mir nicht glaubst, 

 

83 

00:04:16 --> 00:04:20 

hör dir Comedy-Star und Muskelprotz 

Kumail Nanjiani an. 

 

84 

00:04:20 --> 00:04:21 

Lass sehen. 

 

85 

00:04:21 --> 00:04:22 

Was geht, Kumaniacs! 

 

86 
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00:04:23 --> 00:04:24 

-Wird das Trend? 

-Nee. 

 

87 

00:04:24 --> 00:04:30 

Ganz genau. Euer Kumpel Kumail predigt 

das Evangelium des Null Spritz November. 

 

88 

00:04:30 --> 00:04:32 

-Früher habe ich dauernd gehobelt. 

-Ja. 

 

89 

00:04:32 --> 00:04:36 

Im Haus, auf dem roten Teppich, 

im Auto auf dem Weg zur Bank. 

 

90 

00:04:36 --> 00:04:38 

-Wow! 

-Ich war Sklave meines Samens! 

 

91 

00:04:39 --> 00:04:42 

Aber seit ich es lasse, 

ist mein Leben Mark-Wahlberg-gut! 

 

92 

00:04:42 --> 00:04:43 

Scheiße, ja! 

 

93 

00:04:43 --> 00:04:45 

Wie es geht? Ganz einfach. 

 

94 

00:04:45 --> 00:04:49 

Einen Monat ohne Sex, 

ohne Masturbation, ohne feuchte Träume. 

 

95 

00:04:49 --> 00:04:52 

-Völlig ohne jedes Abspritzen! 

-Scheiße! 

 

96 

00:04:52 --> 00:04:55 

Sogar ohne unfreiwilligen Vorsaft  

auf dem Bank-Parkplatz. 

 

97 

00:04:56 --> 00:04:58 
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Schwanz verkorken, weich bleiben, 

 

98 

00:04:58 --> 00:05:03 

wir sehen uns 

im Dezimier deinen Schwanz Dezember! 

 

99 

00:05:05 --> 00:05:09 

-Verdammt unglaublich, oder? 

-Nette Walnusswerbung. 

 

100 

00:05:09 --> 00:05:13 

Ich möchte bemerken: Der Null Spritz 

November verteufelt Masturbation, 

 

101 

00:05:13 --> 00:05:15 

eine völlig gesunde Aktivität. 

 

102 

00:05:15 --> 00:05:18 

Das sagt meine Ärztin, 

die mit dem langen grauen Zopf. 

 

103 

00:05:18 --> 00:05:21 

Missy hat recht, das klingt blöd. 

 

104 

00:05:21 --> 00:05:23 

Ich könnte eh nur ein paar Tage 

durchhalten. 

 

105 

00:05:24 --> 00:05:27 

Devon kann nicht widerstehen. 

Wie er wohl wedelt, Missy? 

 

106 

00:05:27 --> 00:05:29 

Stehend? Liegend? Über deinem Gesicht? 

 

107 

00:05:29 --> 00:05:30 

Mona! 

 

108 

00:05:30 --> 00:05:35 

Ok, was ist mit euch beiden? Die Jungs, 

einen Monat Abhängen ohne Kommen. 

 

109 
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00:05:35 --> 00:05:37 

Bitte! Ich brauche das wirklich. 

 

110 

00:05:37 --> 00:05:40 

-Was? 

-Jay will Null Spritz November machen. 

 

111 

00:05:40 --> 00:05:42 

-Oh Gott. 

-Null Spritz November? 

 

112 

00:05:42 --> 00:05:46 

Ich dachte, das wäre gefakt, 

wie John Travoltas Pony. 

 

113 

00:05:46 --> 00:05:47 

Der sieht aus wie Graf Schokula. 

 

114 

00:05:47 --> 00:05:51 

Jetzt ist deine Chance. 

Frag Jessi, ob sie eine Bettfrisur will. 

 

115 

00:05:51 --> 00:05:56 

Jetzt reicht's! Vielleicht stopft 

der Null Spritz November dir das Maul. 

 

116 

00:05:56 --> 00:05:57 

-Jay, ich bin dabei. 

-Ja! 

 

117 

00:05:57 --> 00:06:00 

Wenn Nick einen Monat ohne Wichsen kann, 

 

118 

00:06:00 --> 00:06:02 

dann kann ich, Andrew, das auch. 

 

119 

00:06:03 --> 00:06:07 

Das ist sehr witzig, Andrew. 

 

120 

00:06:07 --> 00:06:08 

-Danke. 

-Gerne. 

 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 11 

 

121 

00:06:08 --> 00:06:09 

Ihr lacht mich aus. 

 

122 

00:06:09 --> 00:06:11 

Meinst du, dass ich es nicht kann? 

 

123 

00:06:12 --> 00:06:14 

Niemals. Du bist ein irrer Wichser. 

 

124 

00:06:14 --> 00:06:15 

Oh, ein Irrer, was? 

 

125 

00:06:15 --> 00:06:19 

Weil ich mich selbst begehre? 

Könntest du es besser, Nick? 

 

126 

00:06:19 --> 00:06:22 

-Länger als du! 

-Sollen wir es interessant machen? 

 

127 

00:06:22 --> 00:06:24 

Du meinst, ein Wettbewerb? 

 

128 

00:06:26 --> 00:06:28 

Ganz genau. Ein Wettbewerb. 

 

129 

00:06:28 --> 00:06:34 

Ich wette um diesen Müsliriegel, 

dass ich es länger aushalte als du! 

 

130 

00:06:34 --> 00:06:36 

Topp, George Costandrew. 

 

131 

00:06:36 --> 00:06:38 

Stopp! Ihr verliert alle beide. 

 

132 

00:06:39 --> 00:06:40 

Das ist eklig! 

 

133 

00:06:40 --> 00:06:41 

Ich bin dabei. 
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134 

00:06:41 --> 00:06:43 

-Du nicht. 

-Wieso? 

 

135 

00:06:43 --> 00:06:45 

Mädchen spritzen nicht ab. 

 

136 

00:06:45 --> 00:06:47 

-Das gilt nicht! 

-Reine Pantomime! 

 

137 

00:06:47 --> 00:06:50 

Ach, Quatsch! Ich habe ständig Orgasmen! 

 

138 

00:06:50 --> 00:06:51 

Ach ja? 

 

139 

00:06:51 --> 00:06:52 

Ach ja. 

 

140 

00:06:52 --> 00:06:58 

Es ist wie eine Million Sonnen, 

die in deinem Suppen-Nazi explodieren. 

 

141 

00:06:58 --> 00:07:00 

Wir sind im Wettbewerb. 

Keine Suppe für uns! 

 

142 

00:07:00 --> 00:07:01 

Suppe ist… 

 

143 

00:07:02 --> 00:07:03 

…Wichse. 

 

144 

00:07:04 --> 00:07:07 

Das ist super. 

Jetzt denke ich nicht mehr an Lola. 

 

145 

00:07:07 --> 00:07:10 

Oh, du wirst an mich denken, Jay. 
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146 

00:07:11 --> 00:07:14 

Das wird der schwerste Monat 

deines Lebens. 

 

147 

00:07:14 --> 00:07:17 

Du mit deiner gezackten Scheiße. 

 

148 

00:07:20 --> 00:07:22 

Nathan, ich bin zu Hause! 

 

149 

00:07:23 --> 00:07:25 

Missy, meine sanfte Geranie. 

 

150 

00:07:25 --> 00:07:29 

Bereit für die völlig gesunde Aktivität 

der Selbststimulation? 

 

151 

00:07:29 --> 00:07:30 

Darauf kannst du wetten! 

 

152 

00:07:32 --> 00:07:35 

Captain, 

wir sollten Klimax Sechs gleich erreichen. 

 

153 

00:07:35 --> 00:07:36 

Hervorragend. 

 

154 

00:07:36 --> 00:07:40 

Übernehmen Sie das Steuer, 

während ich mich sinnlich frisiere 

 

155 

00:07:40 --> 00:07:42 

und Augenkontakt aufnehme? 

 

156 

00:07:42 --> 00:07:46 

Freigabe erteilt. Kämmen Sie Ihren 

dicken Mopp, Sie Leckerbissen! 

 

157 

00:07:46 --> 00:07:48 

Einbrecheralarm! 

 

158 
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00:07:48 --> 00:07:51 

Unbekannte Lebensform in Sektor fünf. 

 

159 

00:07:51 --> 00:07:54 

Ein blinder Passagier vom letzten Tanken! 

 

160 

00:07:54 --> 00:07:57 

Ich begleite Sie, Captain. 

Halten Sie meine Hand. 

 

161 

00:07:57 --> 00:07:58 

Zu meiner Sicherheit. 

 

162 

00:07:59 --> 00:08:02 

Das Signal kommt aus dieser Richtung. 

 

163 

00:08:03 --> 00:08:05 

Jo! Was geht, Missy? 

 

164 

00:08:05 --> 00:08:06 

Devon? 

 

165 

00:08:06 --> 00:08:08 

Was? Wir haben ein Dampfbad? 

 

166 

00:08:08 --> 00:08:11 

Kommst du zu mir 

und meinem dicken Schwanz? 

 

167 

00:08:11 --> 00:08:13 

Oh! Devon? 

 

168 

00:08:13 --> 00:08:16 

Meinst du nicht: "Oh, Devon!" 

 

169 

00:08:16 --> 00:08:19 

Nein. Vielleicht! Keine Ahnung! 

 

170 

00:08:19 --> 00:08:22 

Wie geht's so? 

 

171 
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00:08:22 --> 00:08:24 

Der alte Andrew beeindruckt mich. 

 

172 

00:08:24 --> 00:08:26 

Es sind erst drei Stunden. 

 

173 

00:08:26 --> 00:08:28 

Ich weiß, und es geht mir gut. 

 

174 

00:08:28 --> 00:08:32 

Normalerweise würde ich heimgehen, 

wichsen, eine Tüte Chips essen, 

 

175 

00:08:32 --> 00:08:34 

am Boden einschlafen, mich wachfurzen 

 

176 

00:08:34 --> 00:08:38 

und zum Essen runtergehen. 

Oh, verdammt, das klingt gut. 

 

177 

00:08:38 --> 00:08:39 

Was machen wir hier bloß? 

 

178 

00:08:40 --> 00:08:42 

Oh, du bist überhaupt kein irrer Wichser. 

 

179 

00:08:42 --> 00:08:44 

Nein. Ich brauche nur Ablenkung. 

 

180 

00:08:45 --> 00:08:46 

Sticht mich wer ab? 

 

181 

00:08:46 --> 00:08:50 

Alternativ könnten wir einen langweiligen, 

abtörnenden Film schauen. 

 

182 

00:08:50 --> 00:08:54 

Ja, um Himmels willen. Egal was! 

Helft mir! 

 

183 

00:08:54 --> 00:08:56 

Ich meine, egal. Scheißegal. 
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184 

00:08:56 --> 00:08:59 

Cool. Sollen wir zu dir gehen? 

 

185 

00:08:59 --> 00:09:01 

Du kommst zu mir? Klar. Wir schaffen das. 

 

186 

00:09:01 --> 00:09:06 

Oh ja! Dein Haus ist dort, 

wo deine Unterwäsche ist. 

 

187 

00:09:06 --> 00:09:08 

Da wirst du kommen! 

 

188 

00:09:08 --> 00:09:11 

Nein, gekommen wird nicht. 

Ich verliere nicht. 

 

189 

00:09:11 --> 00:09:14 

Mal sehen! 

Hoffen wir mal, deine Hosenschlange 

 

190 

00:09:14 --> 00:09:17 

schlittert dir nicht in die Hand 

 

191 

00:09:17 --> 00:09:20 

und spritzt Pudding 

aus ihrem hübschen Mund. 

 

192 

00:09:22 --> 00:09:25 

Oh, verdammt, ich bin so krank! 

 

193 

00:09:25 --> 00:09:28 

Hey, Maury, du musst mir helfen, 

zu gewinnen. 

 

194 

00:09:28 --> 00:09:32 

Dir helfen? Wenn du nicht kommst, 

ist meine Zahnversicherung weg. 

 

195 

00:09:32 --> 00:09:34 

-Es sei denn… 
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-Was? 

 

196 

00:09:34 --> 00:09:36 

Nein, das gefällt dir eh nicht. 

 

197 

00:09:36 --> 00:09:37 

Komm schon, was? 

 

198 

00:09:38 --> 00:09:41 

Es ist etwas hochgegriffen. 

Vielleicht zu hoch für dich. 

 

199 

00:09:41 --> 00:09:44 

Nein, nein. Ich bin reif für mein Alter. 

 

200 

00:09:44 --> 00:09:46 

Meine Mutter nennt mich 

"alte Krämerseele". 

 

201 

00:09:47 --> 00:09:50 

Ok. Andrew, es ist wohl Zeit, dass du 

 

202 

00:09:50 --> 00:09:53 

an einem meiner preisgekrönten 

"Saminare" teilnimmst. 

 

203 

00:09:53 --> 00:09:54 

Oh! Wo? 

 

204 

00:09:54 --> 00:09:57 

Im Radisson Hotel gegenüber von LaGuardia. 

 

205 

00:09:58 --> 00:10:00 

Das ist das Spuk-Radisson. 

 

206 

00:10:01 --> 00:10:03 

Und diese Handtücher von der Poolparty? 

 

207 

00:10:03 --> 00:10:05 

Alles, was dich an Lola erinnert, 

muss weg. 
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208 

00:10:05 --> 00:10:08 

Was? Auch das Baguette vom Abend, 

als ich sie fingerte? 

 

209 

00:10:09 --> 00:10:10 

Wirf es raus! 

 

210 

00:10:10 --> 00:10:12 

Sammle neue Erfahrungen 

mit meinem Arsch. 

 

211 

00:10:13 --> 00:10:14 

Und meinem Todesgriff, Jay. 

 

212 

00:10:14 --> 00:10:17 

Ich reiße dir den Schwanz vom Sockel. 

 

213 

00:10:17 --> 00:10:20 

Ok, das ist dann wohl alles. 

 

214 

00:10:20 --> 00:10:22 

Eins noch, Jay-Jay. 

 

215 

00:10:22 --> 00:10:25 

Du musst Lola 

in allen sozialen Medien entfolgen. 

 

216 

00:10:25 --> 00:10:28 

Oh! Ja, stimmt. Das ist wichtig. 

 

217 

00:10:28 --> 00:10:34 

Hey, Leute, ich stecke meine 

dreckigen Zehen in frischen Schlamm. 

 

218 

00:10:34 --> 00:10:38 

Ein bisschen 

kommt durch meinen Zehenspalt. 

 

219 

00:10:38 --> 00:10:40 

-Da ist es sehr eng. 

-Ja, ich war dort. 
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220 

00:10:41 --> 00:10:44 

Aber nicht so eng, 

dass keine Zunge reinpasst. 

 

221 

00:10:44 --> 00:10:47 

-Scheiße! 

-Viel Glück mit dem Null Spritz November. 

 

222 

00:10:47 --> 00:10:49 

Ich sehe dich an, Jay! 

 

223 

00:10:49 --> 00:10:52 

Scheiße! 

Sie macht mich hart wie einen Croûton! 

 

224 

00:10:52 --> 00:10:54 

Null Spritz November ade. 

 

225 

00:10:54 --> 00:10:56 

Wäre Kamil Nanjiani bloß da. 

Er wüsste Rat. 

 

226 

00:10:57 --> 00:10:59 

Jay, ich bin hier. 

 

227 

00:10:59 --> 00:11:01 

Wow! Cum-Kumail? 

 

228 

00:11:01 --> 00:11:03 

Was mache ich bloß wegen Lola? 

 

229 

00:11:03 --> 00:11:04 

Sie entfolgen. 

 

230 

00:11:04 --> 00:11:07 

Beschütze deinen wertvollen Samen. 

Du schaffst es. 

 

231 

00:11:08 --> 00:11:09 

Okay. 

 

232 
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00:11:09 --> 00:11:11 

ENTFOLGEN 

LADY BOSS - MODEGURU 

 

233 

00:11:11 --> 00:11:13 

Ja, Jay das ist krank. 

 

234 

00:11:13 --> 00:11:15 

The Big Sick. Nur bei Amazon Prime. 

 

235 

00:11:15 --> 00:11:16 

Leider. 

 

236 

00:11:17 --> 00:11:21 

Hey, Mann. Freut mich. 

Wir fangen jetzt an. 

 

237 

00:11:21 --> 00:11:24 

Hallo, willkommen bei Maurys Saminaren. 

 

238 

00:11:25 --> 00:11:29 

Wer für "Seife selbstgemacht" hier ist, 

das findet in Raum 203 statt. 

 

239 

00:11:30 --> 00:11:34 

Heute besprechen wir Edging, 

eine altehrwürdige Sextechnik, 

 

240 

00:11:34 --> 00:11:38 

wo man sich dem Rand des Orgasmus 

nähert, der "Edge". 

 

241 

00:11:38 --> 00:11:40 

Gruß an meinen Penis 

im Stil von the Edge. 

 

242 

00:11:40 --> 00:11:41 

Oh, danke, Maury. 

 

243 

00:11:41 --> 00:11:46 

Und dann, wenn du am Rand bist, 

stoppst du und hältst das Sperma auf. 
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244 

00:11:46 --> 00:11:49 

Frage: 

Wieso bin ich dann kein irrer Wichser? 

 

245 

00:11:49 --> 00:11:53 

Weil du nicht abspritzt. 

Ein superguter Hack, Mann. 

 

246 

00:11:53 --> 00:11:55 

Gruß an meinen Penis 

im Stil von Hugh Jackman. 

 

247 

00:11:56 --> 00:12:00 

Ich hätte es früher sagen sollen, 

aber ich wollte eigentlich auch zur Seife. 

 

248 

00:12:00 --> 00:12:02 

-Entschuldigung. Verzeihung. 

-Ok. 

 

249 

00:12:02 --> 00:12:07 

Mit Edging kann ich also masturbieren, 

verliere aber den Wettbewerb nicht 

 

250 

00:12:07 --> 00:12:09 

und keiner weiß, wie eklig ich bin! 

 

251 

00:12:09 --> 00:12:14 

Es ist perfekt! Du neckst und quälst dich 

und baust tantrische Energie auf. 

 

252 

00:12:14 --> 00:12:17 

Gruß an meinen Penis im Stil von Sting, 

dem Tantra-King. 

 

253 

00:12:19 --> 00:12:20 

So viele berühmte Schwänze. 

 

254 

00:12:21 --> 00:12:23 

Und wenn du endlich kommst, 

 

255 

00:12:23 --> 00:12:25 
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Junge, dann tünchst du die Decke. 

 

256 

00:12:25 --> 00:12:28 

Maury, ist gekauft. Ich bin dabei. 

 

257 

00:12:28 --> 00:12:31 

Ok, teilen wir uns in Gruppen auf 

und masturbieren drauflos. 

 

258 

00:12:31 --> 00:12:33 

Der Anfang ist normal, ok. 

 

259 

00:12:33 --> 00:12:37 

Ok, Andrew. Reiben… 

 

260 

00:12:37 --> 00:12:39 

Und jetzt an was Abtörnendes denken. 

 

261 

00:12:39 --> 00:12:40 

Andrew! Schau her! 

 

262 

00:12:40 --> 00:12:43 

Ich puste mit dem Föhn deiner Mutter 

auf meine Eier! 

 

263 

00:12:44 --> 00:12:44 

Oh, Scheiße! 

 

264 

00:12:45 --> 00:12:46 

Ekelhaft! 

 

265 

00:12:46 --> 00:12:48 

-So ein Rausch. 

-Siehst du? 

 

266 

00:12:48 --> 00:12:52 

Ich fühle mich so lebendig, 

ich kann einen Monat durchhalten. 

 

267 

00:12:52 --> 00:12:53 

Ich bin gekommen. 
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268 

00:12:53 --> 00:12:55 

Edging kann ich nicht. 

 

269 

00:12:55 --> 00:12:58 

Ich weiß nicht, was passiert ist, Mona. 

 

270 

00:12:58 --> 00:13:00 

Mit Devon fühlt es sich falsch an. 

 

271 

00:13:00 --> 00:13:04 

Warum? Weil sein Schwanz 

zu kühn und schön ist? 

 

272 

00:13:04 --> 00:13:08 

Nein. Weil ich ihn tatsächlich kenne. 

Ich sehe ihn täglich in der Schule! 

 

273 

00:13:08 --> 00:13:10 

Das macht es sexy! 

 

274 

00:13:10 --> 00:13:13 

-Nein, das macht mir Angst! 

-Ich nicht, Missy. 

 

275 

00:13:13 --> 00:13:17 

Ich gehe jeden Abend um 21 Uhr schlafen, 

manchmal schon um 20 Uhr 30. 

 

276 

00:13:17 --> 00:13:20 

Siehst du? 

Nathan ist beruhigend und vertraut! 

 

277 

00:13:20 --> 00:13:21 

Er ist langweilig. 

 

278 

00:13:22 --> 00:13:25 

Devon ist jung und cool, 

und er kann sich bewegen! 

 

279 

00:13:25 --> 00:13:26 

Pass auf. 
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280 

00:13:27 --> 00:13:30 

Er ist nicht der Einzige, Missy! Pass auf! 

 

281 

00:13:31 --> 00:13:33 

Siehst du? 

Wichs zu mir, Missy! 

 

282 

00:13:33 --> 00:13:34 

Oh, hör auf. 

 

283 

00:13:34 --> 00:13:35 

Könnt ihr die Klappe halten? 

 

284 

00:13:35 --> 00:13:38 

Ich weiß nicht, was ich will. 

 

285 

00:13:38 --> 00:13:39 

Du meinst "wen ich will". 

 

286 

00:13:40 --> 00:13:41 

Das sichert mir den Sieg. 

 

287 

00:13:42 --> 00:13:43 

Hey, kommt rein. 

 

288 

00:13:43 --> 00:13:46 

Na, Abendessen überstanden, 

ohne zu kommen? 

 

289 

00:13:46 --> 00:13:49 

Moment. Hast du es je nicht überstanden, 

ohne zu kommen? 

 

290 

00:13:49 --> 00:13:53 

Wer bist du, die Gestapo? 

Sorry, war ein harter Tag. 

 

291 

00:13:53 --> 00:13:54 

Merkt man. 

 

292 

00:13:54 --> 00:13:56 
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Wie auch immer, ich habe lang nachgedacht. 

 

293 

00:13:56 --> 00:14:00 

Und ich habe, glaube ich, 

den abtörnendsten aller Filme gefunden. 

 

294 

00:14:00 --> 00:14:01 

Was für einen? 

 

295 

00:14:01 --> 00:14:05 

Glaubensfrage, ein düsteres Drama 

über Kindesmissbrauch in der Kirche. 

 

296 

00:14:05 --> 00:14:09 

Ruinierte Leben, lange Monologe, 

eine Nonne… 

 

297 

00:14:09 --> 00:14:11 

Stopp. Das ist perfekt. 

 

298 

00:14:11 --> 00:14:13 

Ich bin ein guter Priester. 

 

299 

00:14:13 --> 00:14:14 

Ich fasse kein Kind an. 

 

300 

00:14:14 --> 00:14:17 

Oh, bitte, Vater. Sehen Sie sich an. 

 

301 

00:14:17 --> 00:14:19 

Wenn Sie nicht pädophil sind, wer dann? 

 

302 

00:14:20 --> 00:14:23 

-Hey, Maury, siehst du die Duftkugeln? 

-Ja. 

 

303 

00:14:23 --> 00:14:26 

Sehen die nicht genau wie Titten aus? 

 

304 

00:14:26 --> 00:14:28 

-Nee. 

-Mach die Augen auf, Kumpel! 
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305 

00:14:28 --> 00:14:32 

Moment, du guckst Glaubensfrage 

und bist immer noch geil? 

 

306 

00:14:32 --> 00:14:35 

Ich edge seit dem Rausschmiss 

aus dem Radisson. 

 

307 

00:14:35 --> 00:14:38 

Sage ich doch, oder? 

Edging, das Viagra der Natur. 

 

308 

00:14:38 --> 00:14:40 

Warte! Halt die Klappe. Hör mal. 

 

309 

00:14:41 --> 00:14:43 

Klingt die Couch nicht wie… 

 

310 

00:14:43 --> 00:14:45 

…Stöhnen? 

 

311 

00:14:45 --> 00:14:47 

Oh, ja! 

 

312 

00:14:47 --> 00:14:50 

Ja. Das brauche ich jetzt. Ja. 

 

313 

00:14:50 --> 00:14:53 

Vorsicht. 

Konzentriere dich auf den Film. 

 

314 

00:14:53 --> 00:14:56 

Mache ich doch. 

Ich sitze hier, Arschloch! 

 

315 

00:14:56 --> 00:15:00 

Ich erwische Sie mit einem Kind, 

darauf können Sie sich verlassen. 

 

316 

00:15:00 --> 00:15:02 

Nick, gibst du mir das Popcorn? 
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317 

00:15:04 --> 00:15:09 

Miau, miau 

Ich bin eine Katze, die gerne fickt 

 

318 

00:15:09 --> 00:15:12 

-Was machst du da? 

-Ich mache dir einen Steifen, Baby. 

 

319 

00:15:12 --> 00:15:14 

-Her mit dem Popcorn! 

-Alles ok? 

 

320 

00:15:14 --> 00:15:17 

Ja! Jetzt kommt mein Lieblingsteil. 

 

321 

00:15:17 --> 00:15:21 

Mir ist egal, 

ob mein Sohn missbraucht wurde. 

 

322 

00:15:21 --> 00:15:22 

Das ist eine gute Schule! 

 

323 

00:15:23 --> 00:15:23 

Beeindruckend. 

 

324 

00:15:24 --> 00:15:26 

Jessi, du wirst so leicht gewinnen! 

 

325 

00:15:26 --> 00:15:28 

-Meinst du? 

-Diese Jungs sind Idioten! 

 

326 

00:15:29 --> 00:15:30 

-Sie denken mit ihrem… 

-Hey. 

 

327 

00:15:30 --> 00:15:32 

Prachtexemplar! 

 

328 

00:15:33 --> 00:15:35 

Noch mal! 
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329 

00:15:35 --> 00:15:37 

Glaubensfrage? Urkomischer Film. 

 

330 

00:15:37 --> 00:15:38 

Kein Hemd? 

 

331 

00:15:38 --> 00:15:40 

Ich schliff draußen Messer und schwitzte. 

 

332 

00:15:40 --> 00:15:42 

Harte Arbeit, sogar im Herbst. 

 

333 

00:15:42 --> 00:15:44 

So ein Sahneschnittchen. 

 

334 

00:15:44 --> 00:15:47 

Ich will das Blut in seiner Brust 

pumpen hören. 

 

335 

00:15:47 --> 00:15:48 

Das glaube ich. 

 

336 

00:15:48 --> 00:15:50 

Oh, Gott, Maury, sieh mal. 

 

337 

00:15:50 --> 00:15:52 

Das Bild von Nicks Familie in Costa Rica, 

 

338 

00:15:53 --> 00:15:55 

mit Leah in einem Makramee-Bikini. 

 

339 

00:15:55 --> 00:15:58 

Makra Mia! 

Dieses Haus ist ein Minenfeld! 

 

340 

00:15:58 --> 00:16:00 

Hi, Andrew. 

 

341 

00:16:00 --> 00:16:03 

Dein feuchter Finger 
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in meinem nassen Mund? 

 

342 

00:16:03 --> 00:16:05 

Aber ja doch. Ich bin ein Schwein. 

 

343 

00:16:05 --> 00:16:08 

-Oh, ja! Oh, wow! 

-Oh Gott. 

 

344 

00:16:08 --> 00:16:11 

Maury, 

mein Schwanz reibt sich an meiner Hose, 

 

345 

00:16:11 --> 00:16:13 

das pure Vergnügen. 

 

346 

00:16:13 --> 00:16:15 

-Danke, Mister! 

-Vorsicht! 

 

347 

00:16:15 --> 00:16:17 

Du bist am Rand, schau den Film! 

 

348 

00:16:17 --> 00:16:20 

Quatsch! 

Mein Körper, meine Entscheidung. 

 

349 

00:16:20 --> 00:16:23 

-Oh Gott, er lässt sein Hemd fallen! 

-Gib es ihm. 

 

350 

00:16:23 --> 00:16:25 

Nein, das ist peinlich. 

 

351 

00:16:25 --> 00:16:29 

Aber dann kannst du mit ihm reden 

und ihm das Hemd in den Mund stopfen! 

 

352 

00:16:29 --> 00:16:31 

Nick, fick das Popcorn. 

 

353 

00:16:31 --> 00:16:33 
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Steck den Schwanz rein. 

 

354 

00:16:33 --> 00:16:36 

Bis ein heißes Popcorn 

in deinem Pissloch steckt! 

 

355 

00:16:36 --> 00:16:38 

Himmel, was ist nur los mit dir? 

 

356 

00:16:38 --> 00:16:39 

Dreh dich weg! 

 

357 

00:16:39 --> 00:16:43 

Nein. Ich kann dem Rand näherkommen, 

ihn anfassen. Wie Gott! 

 

358 

00:16:43 --> 00:16:44 

Was machst du? 

 

359 

00:16:44 --> 00:16:47 

-Warum stehst du auf? 

-Ja, oh, ja! 

 

360 

00:16:47 --> 00:16:50 

Oh, danke, Mister! 

 

361 

00:16:51 --> 00:16:53 

-Was zum Teufel? 

-Herrgott! 

 

362 

00:16:53 --> 00:16:54 

Was habe ich getan? 

 

363 

00:16:54 --> 00:16:57 

Bist du gerade 

in meinem Wohnzimmer gekommen? 

 

364 

00:16:57 --> 00:17:02 

Ja. Ok, ich bin gekommen. 

Hier ist dein Müsliriegel. 

 

365 

00:17:02 --> 00:17:03 
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Wie ist das passiert? 

 

366 

00:17:03 --> 00:17:06 

Weil ich Edging gemacht habe. 

Ich bin eklig. 

 

367 

00:17:06 --> 00:17:08 

-Ich war in einem Workshop. 

-Was? 

 

368 

00:17:08 --> 00:17:13 

Dann hielt deine Scharfmacherin 

von einer Quietschecouch nicht das Maul, 

 

369 

00:17:13 --> 00:17:16 

also spritzte ich 

in dein blödes Fernsehzimmer ab. 

 

370 

00:17:16 --> 00:17:17 

Oh, Andrew! 

 

371 

00:17:17 --> 00:17:19 

Du bist so pervers! 

 

372 

00:17:19 --> 00:17:21 

Ich muss hier irgendwie raus. 

 

373 

00:17:21 --> 00:17:23 

Hat jemand hier drin ejakuliert? 

 

374 

00:17:25 --> 00:17:26 

Connie, guck mal. 

 

375 

00:17:26 --> 00:17:28 

Krass! Du hast Judds Hemd gestohlen! 

 

376 

00:17:28 --> 00:17:29 

-Echt schmierig! 

-Egal! 

 

377 

00:17:30 --> 00:17:31 

Du hast sein schmieriges Hemd. 
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378 

00:17:31 --> 00:17:33 

Heute Nacht sind wir Freaks! 

 

379 

00:17:33 --> 00:17:35 

-A-ha! Ich habe sein Hemd! 

-A-ha! 

 

380 

00:17:35 --> 00:17:37 

Es stank, du hast es! 

 

381 

00:17:40 --> 00:17:42 

Du bist so schön, Missy. 

 

382 

00:17:42 --> 00:17:44 

Darf ich dich mit meinem Mund küssen? 

 

383 

00:17:44 --> 00:17:47 

-Bei mir kannst du immer du selbst sein. 

-Danke. 

 

384 

00:17:48 --> 00:17:51 

Ich besteige dein Pferd, 

um dir in die Augen zu blicken, 

 

385 

00:17:51 --> 00:17:53 

wenn ich dir meine Liebe gestehe. 

 

386 

00:17:53 --> 00:17:58 

Ich könnte eh nur ein paar Tage 

durchhalten, Missy… 

 

387 

00:17:58 --> 00:18:01 

Missy! Ich wusste, du kommst zurück. 

 

388 

00:18:01 --> 00:18:03 

Nathan, ich bin zurückgekommen. 

 

389 

00:18:03 --> 00:18:05 

-Um Schluss zu machen. 

-Was? 
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390 

00:18:05 --> 00:18:06 

-Nein. 

-Ja. 

 

391 

00:18:06 --> 00:18:08 

Es tut mir so leid. 

 

392 

00:18:08 --> 00:18:10 

Du bist toll, 

aber ich habe Gefühle für Devon 

 

393 

00:18:10 --> 00:18:12 

und weiß nicht, wo sie hinführen. 

 

394 

00:18:12 --> 00:18:15 

Führe jetzt deine Finger 

direkt in deine Samt-Pita! 

 

395 

00:18:15 --> 00:18:17 

-Mona! 

-Sorry. Nur zu. 

 

396 

00:18:17 --> 00:18:20 

Nathan, ich fände es einfach unehrenhaft, 

 

397 

00:18:20 --> 00:18:22 

über euch beide zu fantasieren. 

 

398 

00:18:22 --> 00:18:24 

Was hat Devon, was mir fehlt? 

 

399 

00:18:24 --> 00:18:28 

Ich möchte nicht unhöflich sein, 

aber er ist altersadäquater. 

 

400 

00:18:28 --> 00:18:30 

Ich kann 13 spielen. Schau! 

 

401 

00:18:30 --> 00:18:34 

Ich war seit einer Fortnite nicht mehr 

bei meinen Mario Brothers. Szenenende. 
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402 

00:18:34 --> 00:18:37 

Ok, aber er ist auch echt? 

 

403 

00:18:37 --> 00:18:39 

Ich bin auch echt! Flieg nach LA! 

 

404 

00:18:39 --> 00:18:43 

Ich bin immer am Walk of Fame 

und warte auf Single-Mütter. 

 

405 

00:18:43 --> 00:18:45 

Ich mache Veränderungen durch. 

 

406 

00:18:45 --> 00:18:48 

-Aber… 

-Und uns bleibt immer noch der Weltraum. 

 

407 

00:18:48 --> 00:18:51 

-Bitte nicht aufrollen! 

-Sorry. 

 

408 

00:18:51 --> 00:18:53 

-Vorsicht Kopf. Augen zu. 

-Nicht in den Schrank! 

 

409 

00:18:53 --> 00:18:56 

Ich tue alles! Ich esse deine Kacke! 

 

410 

00:18:56 --> 00:18:58 

Von jetzt auf gleich, puff! 

 

411 

00:18:58 --> 00:18:59 

Lola ist weg! 

 

412 

00:18:59 --> 00:19:00 

Falsch! 

 

413 

00:19:00 --> 00:19:04 

Lola ist hier, du Rosenkohl! 

 

414 

00:19:04 --> 00:19:07 
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Wenn das nicht Lola Ugfuglio Skumpy ist. 

 

415 

00:19:07 --> 00:19:12 

Wenn das nicht 

Jayzarian Ric Flairian Bilzerian ist. 

 

416 

00:19:12 --> 00:19:15 

-Denkst du, du kannst mich entfolgen, Jay? 

-Ja. 

 

417 

00:19:15 --> 00:19:19 

Warum entfolgst du nicht das hier? 

 

418 

00:19:19 --> 00:19:20 

Herrgott! 

 

419 

00:19:21 --> 00:19:22 

Eine echte Kissola? 

 

420 

00:19:22 --> 00:19:24 

Warum kennst du mich so gut? 

 

421 

00:19:24 --> 00:19:26 

Eure Alexa berichtet mir, Scheißkerl! 

 

422 

00:19:26 --> 00:19:28 

Nein! Ich sehe nicht hin! 

 

423 

00:19:28 --> 00:19:31 

Miau 

Ich bin eine Katze, die gerne fickt 

 

424 

00:19:31 --> 00:19:32 

Ok! Du gewinnst. 

 

425 

00:19:32 --> 00:19:36 

Ich denke ständig an deine 

dreckigen Zehen und deine sexy Stimme. 

 

426 

00:19:36 --> 00:19:39 

-Willst du das hören? 

-Genau das wollte ich hören. 
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427 

00:19:39 --> 00:19:42 

Schön. Ich denke die ganze Zeit an dich. 

 

428 

00:19:42 --> 00:19:44 

-Ja? 

-Darum der Null Spritz November. 

 

429 

00:19:44 --> 00:19:45 

-Darum? 

-Wegen dir. 

 

430 

00:19:45 --> 00:19:49 

-Mir? 

-Du machst mich… Klopf, klopf. 

 

431 

00:19:49 --> 00:19:50 

-Wer ist da? 

-Geil! 

 

432 

00:19:50 --> 00:19:53 

Du machst mich auch 

Klopf-klopf-wer-ist-da-geil! 

 

433 

00:19:53 --> 00:19:55 

Wirklich? Ach, das ist albern, oder? 

 

434 

00:19:55 --> 00:19:56 

Sollen wir einfach… 

 

435 

00:19:57 --> 00:19:58 

Unser Schamhaar befummeln? 

 

436 

00:19:58 --> 00:19:59 

-Ja. 

-Gute Idee! 

 

437 

00:20:00 --> 00:20:03 

Ok! Es gibt nur eins, 

was du zuerst tun musst. 

 

438 

00:20:03 --> 00:20:05 
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Schatz, alles. 

 

439 

00:20:06 --> 00:20:09 

Ich bin so hart, 

ich könnte einen Ziegel dran zerbrechen. 

 

440 

00:20:09 --> 00:20:13 

Du musst nur eins tun, um über 

die metaphorische Schwelle zu schreiten… 

 

441 

00:20:13 --> 00:20:15 

-Was? 

-Dich entschuldigen. 

 

442 

00:20:15 --> 00:20:17 

Für was entschuldigen? 

 

443 

00:20:17 --> 00:20:19 

Fürs Fremdgehen mit deinem Kissen. 

 

444 

00:20:19 --> 00:20:23 

Oh, Schatz, dafür werde ich  

 

445 

00:20:23 --> 00:20:25 

mich niemals entschuldigen! 

 

446 

00:20:25 --> 00:20:30 

Du solltest das tun, weil du nicht gleich 

"Ich liebe dich" gesagt hast. 

 

447 

00:20:30 --> 00:20:32 

Fick dich, Jay! Ich hasse dich! 

 

448 

00:20:32 --> 00:20:33 

Ich hasse dich! 

 

449 

00:20:33 --> 00:20:34 

Ich mache dich fertig! 

 

450 

00:20:35 --> 00:20:37 

Du kommst diesen Monat! 
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451 

00:20:37 --> 00:20:38 

Falsch! 

 

452 

00:20:38 --> 00:20:40 

Ich komme nie wieder! 

 

453 

00:20:46 --> 00:20:48 

Ok, was machen wir? 

 

454 

00:20:48 --> 00:20:50 

Einerseits will ich ja nicht verlieren. 

 

455 

00:20:50 --> 00:20:53 

-Aber als Feministin frage ich mich… 

-Ja? 

 

456 

00:20:53 --> 00:20:55 

Muss ich nicht ebenso oft kommen wie sie? 

 

457 

00:20:55 --> 00:20:57 

Ja, das ist die Me-Too-Bewegung. 

 

458 

00:20:57 --> 00:20:58 

Nein. Das ist was… 

 

459 

00:20:59 --> 00:21:02 

Hey! 

Willst du jetzt auf dieses T-Shirt kommen? 

 

460 

00:21:02 --> 00:21:04 

-Ja. 

-Ja, ich auch. 

 

461 

00:21:04 --> 00:21:06 

Also ist jetzt Schluss mit dem Geschwafel. 

 

462 

00:21:06 --> 00:21:09 

Auf zum Frauenmarsch, 

Hände unter die Hosennaht! 

 

463 

00:21:09 --> 00:21:11 
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Ok, ein Vorschlag. 

 

464 

00:21:11 --> 00:21:14 

Soll ich mich auf den Bauch legen, 

die Nase im Hemd vergraben 

 

465 

00:21:14 --> 00:21:16 

mit völlig steifem Körper? 

 

466 

00:21:16 --> 00:21:18 

-Wie eine geile Leiche? 

-Ja. 

 

467 

00:21:18 --> 00:21:20 

Ja, das unterschreibe ich. 

 

468 

00:21:21 --> 00:21:23 

Schön den Schnüffler rein. 

 

469 

00:21:24 --> 00:21:25 

Saugen wie ein Tukan. 

 

470 

00:21:25 --> 00:21:29 

Oh, Scheiße! 

Ich schulde Nick einen Müsliriegel. 

 

471 

00:21:34 --> 00:21:35 

Schwester Glaser. 

 

472 

00:21:35 --> 00:21:37 

-Gestatten, Vater Birch? 

-Natürlich. 

 

473 

00:21:40 --> 00:21:41 

Worum geht es? 

 

474 

00:21:42 --> 00:21:44 

-Ihre wandernden Augen. 

-Meine was? 

 

475 

00:21:44 --> 00:21:46 

Sie sahen mir 
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beim Auslegen der Oblaten zu. 

 

476 

00:21:46 --> 00:21:49 

-Ich tat nichts… 

-Ich dachte, wir wären nur Freunde. 

 

477 

00:21:50 --> 00:21:52 

Ja, weiter nichts. 

 

478 

00:21:52 --> 00:21:56 

Möchten Sie meinen Körper sehen, 

Vater Birch? 

 

479 

00:21:56 --> 00:21:58 

Auf keinen Fall, Schwester. 

 

480 

00:21:58 --> 00:21:59 

Gefällt er Ihnen, Vater? 

 

481 

00:21:59 --> 00:22:02 

Oder soll ich Sie lieber "Daddy" nennen? 

 

482 

00:22:02 --> 00:22:05 

Ja. Nein. Ich weiß es nicht mehr. 

 

483 

00:22:05 --> 00:22:06 

Sie wollen mich! Geben Sie's zu. 

 

484 

00:22:06 --> 00:22:08 

Nein, ich… 

 

485 

00:22:08 --> 00:22:12 

Sind wir nur Freunde, Vater? Wirklich? 

 

486 

00:22:12 --> 00:22:15 

Ich habe Zweifel! Starke Zweifel! 

 

487 

00:22:16 --> 00:22:19 

Oh nein! Ich habe "geandrewt". 

 

488 

00:22:19 --> 00:22:21 
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Scheiße! Ich bin einen Müsliriegel los! 

 

489 

00:22:21 --> 00:22:23 

Wie fandest du den cremigen Traum? 

 

490 

00:22:24 --> 00:22:26 

Rick! Was zum Teufel? 

 

491 

00:22:26 --> 00:22:29 

Ich wusste, 

du willst deine Jessi zermatschen. 

 

492 

00:22:30 --> 00:22:31 

Du machst mir Angst, Rick. 

 

493 

00:22:31 --> 00:22:34 

Du hast so einen hübschen Mund. 

 

494 

00:22:34 --> 00:22:35 

Was ist hier los? 

 

495 

00:22:36 --> 00:22:39 

Das will ich wissen, Baby. 

 

496 

00:22:40 --> 00:22:41 

-Ich bin ein Witz. 

-Nein. 

 

497 

00:22:41 --> 00:22:45 

Beim Null Spritz November 

als Erster auszuscheiden! 

 

498 

00:22:45 --> 00:22:47 

Ich dachte, es wäre dir peinlich, 

 

499 

00:22:47 --> 00:22:50 

dass dir vor Nicks Familie 

einer abgegangen ist. 

 

500 

00:22:51 --> 00:22:53 

Aber klar, der Null Spritz November. 
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501 

00:22:53 --> 00:22:56 

Irgendwie macht mir das mit der Familie 

nichts aus. 

 

502 

00:22:56 --> 00:22:57 

Was ist los mit mir? 

 

503 

00:22:58 --> 00:23:01 

Nichts, du bist ein irrer Wichser, 

und das ist gut so. 

 

504 

00:23:01 --> 00:23:03 

Es ist dein besonderes Talent. 

 

505 

00:23:03 --> 00:23:05 

Was? Maury, ich wollte immer ein Talent. 

 

506 

00:23:05 --> 00:23:07 

Und jetzt kennst du auch Edging. 

 

507 

00:23:07 --> 00:23:11 

Stimmt. Ich will nichts draus lernen, 

nur wieder kommen. 

 

508 

00:23:11 --> 00:23:13 

Egal, ob ich erwischt werde! 

 

509 

00:23:13 --> 00:23:15 

Vielleicht stehe ich da sogar drauf! 

 

510 

00:23:15 --> 00:23:17 

Oh, darauf läuft's hinaus? Ok. 

 

511 

00:23:18 --> 00:23:21 

Also, klar. 

Um es auf den Punkt zu bringen, 

 

512 

00:23:21 --> 00:23:24 

war Nicht-Wichsen 

wohl die irrste Idee überhaupt. 

 

513 
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00:23:27 --> 00:23:29 

Ist das nicht wunderschön, Devon? 

 

514 

00:23:29 --> 00:23:32 

Die heiße, feurige Kugel am Himmel? 

 

515 

00:23:32 --> 00:23:34 

Ja, und ich muss es wissen. 

 

516 

00:23:34 --> 00:23:36 

Ich bin Experte für Heißes. 

 

517 

00:23:36 --> 00:23:41 

Das ist lustig, 

denn ich bin Expertin für Kugelförmiges. 

 

518 

00:23:42 --> 00:23:47 

Und ja, vielleicht waren wir 

am Ende alle irre Wichser. 

 

519 

00:23:47 --> 00:23:51 

Klicke das Bild von Elaine 

in der hautengen Weste in der Wüste an. 

 

520 

00:23:51 --> 00:23:55 

Das ist ein Badeanzug, 

sie ist am Strand und heißt Jessi. 

 

521 

00:23:55 --> 00:23:59 

Gehupft wie gesprungen. 

Hauptsache, der Kleine kommt hoch! 

 

522 

00:23:59 --> 00:24:01 

Sie sieht mich an. 

 

523 

00:24:01 --> 00:24:06 

Oh ja! Im Meer machen die Fische Pipi! 

 

524 

00:24:06 --> 00:24:07 

Aber darum geht es. 

 

525 

00:24:07 --> 00:24:09 
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Das verstand nie jemand. 

 

526 

00:24:09 --> 00:24:13 

Wir waren alle Perverse, 

die sich durchschlagen wollten. 

 

527 

00:24:13 --> 00:24:16 

In einer grausamen Welt. 

 

528 

00:24:16 --> 00:24:18 

Diese Lola, angezogen wie ein Kissen. 

 

529 

00:24:18 --> 00:24:20 

Du musst sie so sehr hassen. 

 

530 

00:24:20 --> 00:24:23 

Das ist es ja. Ich hasse sie nicht. 

 

531 

00:24:23 --> 00:24:25 

Ich vermisse sie. So sehr! 

 

532 

00:24:29 --> 00:24:32 

Was soll das, Jay? 

Du kommst aus den Augen. 

 

533 

00:24:32 --> 00:24:36 

Ich glaube, 

ich habe einen emotionalen Orgasmus? 

 

534 

00:24:36 --> 00:24:38 

Na, na, Junge. 

 

535 

00:24:38 --> 00:24:42 

Wenigstens kam ich nicht 

im Null Spritz November. 

 

536 

00:24:43 --> 00:24:45 

-Sorry, Alter, emotionale Orgasmen zählen. 

-Was? 

 

537 

00:24:46 --> 00:24:50 

Aber du hast am längsten durchgehalten 
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und kriegst dafür einen Müsliriegel. 

 

538 

00:24:50 --> 00:24:52 

Nein, so gesundes Zeug mag ich nicht. 

 

539 

00:24:52 --> 00:24:54 

Er ist aus Sperma. 

 

540 

00:24:54 --> 00:24:56 

Ok, ich probiere mal. 

 

541 

00:24:56 --> 00:24:59 

Wir haben uns immer 

als gute Kerle bezeichnet. 

 

542 

00:24:59 --> 00:25:03 

Wir sagten zueinander: "Du wirst ihn 

mögen. Er ist ok, ein guter Kerl." 

 

543 

00:25:03 --> 00:25:07 

"Er wird im Fernsehzimmer deines Freundes 

wichsen." 

 

544 

00:25:07 --> 00:25:09 

"Das ist normal und völlig ok." 

 

545 

00:25:09 --> 00:25:11 

Doch nun ist alles anders. 

 

546 

00:25:11 --> 00:25:15 

Neulich wollte ich 

bei einer Musterhaus-Besichtigung wichsen, 

 

547 

00:25:15 --> 00:25:18 

und sie warfen mich raus 

wie einen Durchschnittsdeppen. 

 

548 

00:25:21 --> 00:25:22 

Oh, genau so! 

 

549 

00:25:25 --> 00:25:26 

Ok! 
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550 

00:25:26 --> 00:25:27 

SPENDEN SIE SPERMA 

 

551 

00:25:27 --> 00:25:28 

Hi. 

 

552 

00:25:28 --> 00:25:30 

Ja! 

 

553 

00:25:33 --> 00:25:35 

Ja! Herrlich! 

 

554 

00:25:37 --> 00:25:39 

Eine Million Sonnen! 
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